📅 Hindi Lesson – Murli of 21 October 2025

📅 Murli sentence of 21 October 2025

📜 Hindi
बच्चे, मुझे याद करो तो विकर्म विनाश हो जायेंगे फिर सर्वशक्तिमान् बन विश्व पर राज्य करेंगे।

🔤 Transliteration
bacce, mujhe yād karo to vikarma vināś ho jāyenge phir sarvaśaktimān ban viśva par rājya karenge.

💬 Translation 
Children, remember Me: then your impure actions will be erased, and, becoming all-powerful, you will rule over the world.

📚 Vocabulary
	Word
	Literal meaning
	Spiritual meaning (BK context)

	बच्चे (bacce)
	children
	the spiritual children, souls belonging to the Supreme Father (Shiv Baba)

	मुझे (mujhe)
	me / to me
	the object of remembrance — God, the Supreme Soul

	याद (yād)
	remembrance, memory
	meditation or mental connection with God

	करो (karo)
	do / make
	imperative plural of karna (“to do”) → “remember!”

	तो (to)
	then / if
	marks consequence or condition

	विकर्म (vikarma)
	wrong actions
	actions against divine law, burden of karmic debt

	विनाश (vināś)
	destruction, disappearance
	spiritual cleansing, the erasing of negative karma

	हो जायेंगे (ho jāyenge)
	will become / will be
	compound verb showing complete change of state

	फिर (phir)
	then / afterwards
	marks sequence: first purification, then empowerment

	सर्वशक्तिमान् (sarvaśaktimān)
	possessing all powers
	filled with all divine powers; not God, but god-like

	बन (ban)
	become
	abbreviated form of bankar (“becoming”)

	विश्व (viśva)
	world / universe
	the world renewed in the Golden Age

	पर (par)
	upon / over
	preposition meaning “over” or “on”

	राज्य करेंगे (rājya karenge)
	will rule
	future of karna (“to do”) used with rājya (“kingdom”) → “will rule”



⚙️ ️Grammar
1. Imperative + conditional structure
a. mujhe yād karo to… → “If you remember Me, then…”
b. The to marks a causal or consequential relationship.
2. Compound verb: हो जायेंगे (ho jāyenge)
a. ho (“to be”) + jānā (“to go”) → expresses a complete and irreversible transformation.
b. Hence, vikarma vināś ho jāyenge = “your wrong actions will come to be erased completely.”
3. Elliptical form बन (ban)
a. A shortened form of bankar (“having become”).
b. In Murlis, the auxiliary karenge carries the future sense for the whole clause:
 “becoming powerful, you will rule.”
4. Temporal and logical flow
a. Step 1: remembrance → vikarma vināś ho jāyenge (karma cleared)
b. Step 2: empowerment → sarvaśaktimān ban
c. Step 3: sovereignty → viśva par rājya karenge

🌼 Spiritual meaning according to the Brahma Kumaris
The Supreme Father (Shiv Baba) — the Sarvaśaktimān (All-Powerful One) — teaches His children the method to regain their original power through remembrance (mujhe yād karo).
This remembrance is not mere thought but a spiritual connection, a communion from soul to Supreme Soul.
 Through this connection, the fire of yoga (yog-agni) burns and erases the vikarm, the karmic impurities accumulated over many births.
As these wrong actions are erased, the soul becomes filled again with divine energy — it becomes sarvaśaktimān:
 not God Himself, but like God, full of all powers — purity, peace, love, and truth.
In that empowered state, the soul naturally regains its divine sovereignty:
viśva par rājya karenge — “they will rule over the world,”
 symbolizing the establishment of the Golden-Age civilisation (Satyug), the kingdom of peace and virtue.
Thus this one sentence summarises the entire spiritual journey taught by the Father:
1. Remembrance (yād yoga) → connection with God.
2. Purification (vikarm vināś) → karmic cleansing.
3. Empowerment (sarvaśaktimān ban) → becoming full of powers.
4. Sovereignty (viśva par rājya) → the divine world order restored.
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